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An historical 18th-century manor house – a modern 

luxury hotel on the border of Germany, Belgium and the 

Netherlands: the modernisation of the Hotel Kasteel 

Bloemendal has been just as successful as the history of 

the house is eventful.

The impressive building was built in 1791 by Aachen tex-

tile manufacturer Johann Arnold von Clermont. Sadly, he 

died just a few years later and was only able to enjoy his 

creation for a short time.

Ein historisches Herrenhaus aus dem 18. Jahrhundert – 

ein modernes Luxushotel im Dreiländereck Deutschland-

Belgien-Niederlande: Die Modernisierung des Hotels 

Kasteel Bloemendal ist ebenso gelungen wie die Ge-

schichte des Hauses spannend ist. 

1791 wurde das beeindruckende Gebäude von dem Aa-

chener Textilfabrikanten Johann Arnold von Clermont 

erbaut, der wenig später verstarb und leider nur kurze 

Zeit hatte, das Anwesen zu genießen.

Historical meets modern
Historisch trifft modern

Hotel Kasteel Bloemendal

erbaut built: 1791

Restaurierung renovation: 1990

Betreiber operator: Van der Valk Hotels & Restaurants 
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Im Eingangsbereich und in den 
Fluren dominieren Marmorböden, 
Rundbogentüren, Ziersäulen und 
klassisches Mobiliar.

Nachdem die Familie Clermont das Schloss verkauft hatte,  

beherbergte es 130 Jahre lang ein Kloster. Es folgte eine 

Zeit des Leerstands, und im Jahr 1990 schließlich traf die 

Gemeinde Vaals mit Van der Valk Hotels & Restaurants 

die Vereinbarung, den Komplex zu einem Hotel der Extra-

klasse umzugestalten. Im Zuge der Sanierung wurden die 

Gegensätze Alt und Neu in stimmige Bezüge gebracht. 

So spiegeln Eingangsbereich und Flure den klassischen 

Stil des Hauses wider und bilden einen reizvollen Kon-

trast zur modernen Ausstattung der neuen, in einem Sei-

tenflügel des Schlosses gelegenen Komfortzimmer. War-

me Farben, klare Linien und viel Tageslicht sorgen zudem 

für echtes Wohlfühlambiente in den Räumlich-keiten.

When the Clermont family sold the castle, it spent the 

next 130 years as a convent. After standing empty for a 

number of years, in 1990, the municipality of Vaals came 

to an agreement with Van der Valk Hotels & Restau-

rants to transform the complex into a luxury hotel. The 

renovations saw contrasts between the old and the new 

brought together in perfect harmony.

The entrance area and halls reflect the classic style of the 

house and create a delightful contrast to the contempo-

rary fittings in the new comfort rooms situated in one 

wing of the castle. What's more, warm colours, clear lines 

and plenty of daylight ensure a veritable feeling of well-

being in the rooms.

In den ZImmern und Bädern 
werden Farbigkeit und Materi-
alität aufgegriffen und modern 
interpretiert. So entsteht ein 
spannender Kontrast.

The rooms and bathrooms 
bring colours and materials 
into play, interpreted in a 
contemporary manner, to 
create an exciting contrast.

The entrance area and halls are 
dominated by marble floors, 
arched doorways, decorative 
pillars and classic furnishings.
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Zum Wohlfühlen sind auch die elegant gestalteten Bäder 

mit Regendusche und separater Badewanne. Die Bäder 

nehmen das gestalterische Konzept des Zusammen-

spiels von Klassik und Moderne auf: Wandfliesen aus 

Marmor gehen eine Symbiose mit der klaren Linienfüh-

rung in den Badezimmern ein. In dieses luxuriöse Ambi-

ente fügen sich die detailverliebt ausgesuchten Produkte 

von emco bad harmonisch ein. 

Rund um Waschtisch und WC betonen die gradlinigen 

Accessoires der Serie emco loft die anspruchsvolle Ge-

staltung. Vollendet wird der Bad-Komfort durch Produkte 

der Serie emco system 2. Beide Serien tragen zudem mit 

ihren hohen Qualitätsstandards hinsichtlich Material-

auswahl, Verarbeitung und Langlebigkeit den Anforde-

rungen im gehobenen Objektbereich Rechnung.

The elegantly designed bathrooms with rain showers 

and separate bathtubs are also perfect for relaxing. The 

bathrooms take up the design concept based on the in-

teraction between the classic and the modern: marble 

wall tiles combine perfectly with the clear lines in the 

bathrooms. The emco bath products that were carefully 

selected with great attention to detail are incorporated 

harmoniously in this luxurious environment.

Around the washbasin and toilet, the linear accessories 

from the emco loft range emphasise the sophisticated 

design. When it comes to bathing comfort, the finishing 

touch is provided by products from the system 2 range. 

What's more, thanks to their high quality standards 

with respect to selection of materials, workmanship and 

longevity, both ranges certainly fulfil the requirements 

placed on up-market establishments.

„Das klassische Äußere und das moderne Innere 
des Hotels bilden ein harmonisches Ganzes – 
unterstützt durch Accessoires von emco bad.“

Astrid Hollands, Banquet & Sales, Hotel Kasteel Bloemendal

“The classic exterior and modern interior 
of the hotel form a harmonious whole –  

supported by accessories from emco bath.”
Astrid Hollands, Banquet & Sales, Hotel Kasteel Bloemendal

Die hochwertigen Bad-
Accessoires integrieren sich 
perfekt in das Design des 
Bades und unterstützen mit 
durchdachter Funktion.

The high-quality bathroom 
accessories are integrated 
perfectly in the design of the 
bathroom, underpinned by 
well-conceived technology.
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www.emco-bath.com

emco Bad GmbH & Co. KG 

Postfach 1860 

D-49803 Lingen (Ems) 

Tel.  +49 (0) 591 9140-0 

Fax  +49 (0) 591 9140-831 

bad@emco.de

www.emco-bath.com
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